QoP Music Planner

17 de Mayo &#8211; Coro de niA+os

Entrance Antiphon:

Entrance: Sancti Venite (Ven, Pueblo Santo)

Kyrie: Kyrie (Graduale Romanum XVI)

Gloria: Gloria (Misa de los Fieles Difuntos)

Psalm: Salmo 46: Dios Asciende

Gospel Acclamation: Aleluya - Pascua Ao A (Misa de los Fieles Difuntos)

Preparation: Toma Tu Cruz, y Silegueme

Sanctus: Sanctus (Graduale Romanum XVIII)

Memorial Acclamation: Aclamaciolen al Memorial A - Anunciamos (Graduale Romanum)
Amen: AmA©n (Mode I, De La Torre)

Agnus Dei: Agnus Dei (XVIII)

Communion Antiphon: AntA-fona de ComuniA3n - La AscensiA3n del SeA+or (Mateo 28, 20
Communion 1: Senifor, A¢a Quielen Iremos?

Communion 2: Misericordes Sicut Pater (Estrofa es espaAol)

Reflection: Fruto del Amor Divino (Of the Father's Love Begotten)

Sending: No Queden Tristes



Ven, Pueblo Santo (Sancti Venice)
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Kyrie XVI
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Rebecca De La Gorre
(Disa de los Fieles Difuntos
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Estrofa 2 Gloria
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Salmo 47: Dios Asciende

La Ascension del Senor
Jorge y Rebecca De La Gorre

Respuesta
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Salmo 47: Dios Asciende 2
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Aleluya: Pascua

Ao C Rebecca De La Gorre
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Gake Up Your Cross, and Follow (De
Goma Gu Cruz, y Sigueme

Refrain Joms Rebecca De La Gorre
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Gake Up Your Cross, and Follow (De/ Goma Gu Cruz, y Sigueme

Verse 1
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Of - fer your life; de-ny the flesh, and you will save your soul from death.
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My peace I leave you, my peace I give you; my Ho-ly Spi-rit's al - ways with you.
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Sanctus

GBraduale Romanum
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Sanc - tus, Sanc - tus, Sanc - tus Doéminus Deus S4 - ba - oth.
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Aclamacion al MDemorial A
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Amen

Mode 11
Rebecca De La Gorre
Dm Gm Cm BI’ DmM/A Gm
'\Sv —= > & —o5 & > - > S
men, men, - men.
el Sabmista

(DODERNO



Agnus Dei

GBraduale Romanum
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Communion Ancipbon: (Dacthew 28:20

Gbhe Ascension of the Lord
(Datchew 28:20 Rebecca De La Gorre
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Communion Antipbon: (Datthew 28:20 - Gbhe Ascension of the Lord

2
Verse 1 /estrofa 1 Psalm 118:22-23
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May God arise; may his ene - mies be scattered;  may those who hate him flee be-fore him.
Se levanta Dios, y se dispersan sus e - ne - migos, huyen de su presencia los que lo odian.
Verse 2 /E€strofa 2 Psalm 118:24
b b b
Ccm B A B cm
_9 1 Il) T
(> o :
N3V © [ E—-—) O
e ® k2 <
The the just will be glad; they will rejoice be - fore God; they will celebrate with great joy.
En cambio, los justos se alegran, gozan en la presen - cia de Dios, rebosando de.a - le - gria.
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Sing to God, praise his name; Rejoice before him whose name is  the Lord.
Cantad a Dios, tocad a su nombre. su nombre es el Sefior: alegraos en su pre-sencia.
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Glory be to the Father and to the  Son and to the Ho - ly Spirit,
Gloriaal Pa - - - dre y.al Hijo y al Espi - ri - tu Santo.
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Como era en el principio, aho - - ra y siempre, porlossiglosdelossi - glos. A-mén.
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O Lord, to Whom Shall We G0?
Senor, ¢a Quién Iremos?

Rebecca De La Gorre

Refrain / Estribillo
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O Lord, to Whom Shall We G0? / Seror, éa Quién Iremos?

Verse 2
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No - one can come to me un-less it is grant-ed him by my Fath - er.
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Na-die pue-de ve - nir a mi, si el Pa - dre no se lo con-ce - de.__
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Ev - ery-one who list-ens to my Fath - er and learns from him  comes to me
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Misericordes Sicut Pater

Paul Inwood
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1. Give thanks to the Father, for he is good in = - - num mi-se-ri- cor-di - a - ius.
2. Give thanks to the Son, Light of the Nations
3. Let us ask the Spirit for the  seven holy gifts
4. Let us ask for peace from the God of all peace
1. Damos gracias al Padre porque es bueno
2. Damos gracias al Hijo, luz de las gentes
3. Pedimos los siete dones del Es - piritu
4. Pedimos la paz al Dios de toda paz
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1. Give thanks to the Father, for he is good ~—
2. Give thanks to the Son, Light of the Nations
3. Let us ask the Spirit for the  seven holy gifts
4. Let us ask for peace from the God of all peace
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1. He created the world with wisdom in & - ter - nummi-se-ri-cordi - a e - ius.
2. He loved us with a heart of flesh
3. Fount of all goodness and the sweetest re - lief
4.The earth waits for the Good News of the Kingdom
1. ha creado el mundo con sabidu - ria
2. que nos ha amado con un corazén de carne
3. fuente de todo bien dul - cisimo des - canso
4. la tierra espera el Evan - gelio del
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1. He created the world with wisdom ~
2. He loved us with a heart of flesh
3. Fount of all goodness and the sweetest re - lief
4.The earth waits for the Good News of the Kingdom
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1. He leads his people throughout historyin & - ter - nummi-se-ri-cordi - a e - ius.
2. As we receive from Him, let us also give to Him
3. Comforted by Him, let us offer comfort
4. Joy and pardon in the hearts of the little ones
1. Conduce a su pueblo en la his - toria
2. de El recibimos a El nos damos
3. confortados por El ofrecemos consola - cion
4. Gracia y gloria a quien amay per - dona
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1. He leads his people throughout history ~
2. As we receive from Him, let us also give to Him
3. Comforted by Him, let us offer comfort
4. Joy and pardon in the hearts of the little ones
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1. He pardons and welcomes his children in & - ter - num mi-se-ri- cor-di-a e - ius.
2. Hearts open to those who hunger and thirst
3. Love hopes and bears all things
4. The heavens and the earthwillbere - newed
1. acoge y per - dona a sus hijos
2. el corazoén se abra a quien tiene sed y hambre
3. El amor espera y todoloso - porta
4. Habrd un cieloy una tierra nueva
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1. He pardons and welcomes his children ~
2. Hearts open to those who hunger and thirst
3. Love hopes and bears all things
4. The heavens and the earthwillbere - newed
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© DPais: Espafia; English: Do Nor Be Sap
.- Letra: Jos¢ A. Olivar, n. 1939.

© Musica: J. Pedro Martins, siglo XX.
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No que-den tris - tes; aun-que me  voy, aun-que me
1 2
Re Sol l Sol a las Estrofas
D G G (Fin)
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voy, yo vol - ve - ré No que-den 16
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1. Voy a la ca - sa de mi Pa - dre
\/ 2 Ven - drd miBs - pi - i tua us - te - des
3. Se - rén tes - & - gos de mia - mor
4. A - nun - cia - rén la Bue na Nue - va
5. Cuan - do los hom - bres los per - si -  gan,
6. Yoes - ta - ré siem - pre con us - te - des,
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1. a pre-pa - rar - les un lw - gar
2. pa-raen-se - flar - les la ver - dad.
3.por los con - fi - npes dees - te mun - do.
4. a ca - da pue - blo de la tie - rma.
5. no ten - gan mie - do, con - fi - en
6. con us - te -~ des has - el fin.




